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@ ENGLISH - WARNING!
The felt-tip pen will leave permanent marks on most surfaces and materials.
Replace the cap immediately after each use.

@ DEUTSCH - ACHTUNG!

Der Filzstift hinterlasst auf den meisten Materialien und Oberflachen
dauerhafte Flecken. Nach der Benutzung die Kappe auf den Stift zu
stecken.

@ FRANGAIS - ATTENTION !
Ce feutre laisse des traces indélébiles sur la plupart des surfaces et des
matériaux. Il est conseillé de remettre le capuchon aprés chaque utilisation.

@D NEDERLANDS - WAARSCHUWING!
De viltstift laat op de meeste oppervlakken en materialen permanente
vlekken achter. Het is beter als je de dop er na gebruik meteen weer op doet.

D DANSK - ADVARSEL!
Tuschen efterlader permanente pletter pé de fleste overflader og materialer.
Den holder dog laengere, hvis haetten saettes pd umiddelbart efter brug.

€ SLENSKA - VARUD!
Tusspenninn skilur eftir sig fasta bletti & flestum flétum og vefnadarvéru.
Er mikilvaegt ad setja lokid & strax eftir notkun.

@ NORSK - ADVARSEL!
Tusjen vil sette permanente flekker pa de fleste overflater og materialer.
S4 sett pa hetten etter hver bruk.

@ suomr - varorTus!
Kynasta jaa pysyva jalki ldhes mihin tahansa pintaan ja materiaaliin.
Kyné séilyy kuitenkin pidempé&én, kun korkki laitetaan takaisin paikoilleen
valittomasti kayton jalkeen.

@ SVENSKA - VARNING!
Filtpennan l&mnar permanenta flackar pé de flesta ytor och material.
Vill du att pennan ska hélla linge ska du sétta p8 korken direkt efter varje anvéndning.

@D CESKY - UPOZORNENI!

Pero zanechava trvalé stopy na vét$iné povrchll a materiald.
Aby vam pero vydrzelo del$i dobu, ihned po pouZiti jej zakryjte vickem.
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@ ESPARNOL - iADVERTENCIA!
Estos rotuladores dejan marcas indelebles en la mayoria de las
superficies y materiales. Es aconsejable poner la tapa después de cada uso.

@) ITALIANO - AVVERTENZA
Il pennarello lascia macchie permanenti sulla maggior parte delle
superfici e dei materiali. Rimetti subito il tappo dopo ogni utilizzo.

@ MAGYAR - FIGYELMEZTETES!
A filctoll véglegesen megfoghat bizonyos feliileteket és Anyagokat.
A hosszan tartd teljesitmény érdekében minden hasznalat utén egybdl tedd rajuk vissza a kupakot.

@ POLSKI - OSTRZEZENIE!
Flamaster moze pozostawic trwate plamy na wigkszosci powierzchni.
Aby przedtuzy¢ zywotno$¢ flamastra, zatdéz skuwke natychmiast po uzyciu.

@) LIETUVIY KLB - ISPEJIMAS
Nuo rasikliy ant pavirsiy ir medziagy gali likti démés.
Kad baty naudojamas ilgiau, reikéty uzdengti i$ karto po naudojimo.

@ PORTUGUES - ATENGAO!
Estas canetas deixam marcas permanentes na maioria das superficies e
materiais. Recomendamos que coloque a tampa no fim de cada utilizag&o.

@@ ROMANA - ATENTIE!
Carioca lasd pete permanente pe majoritatea suprafetelor si Materialelor.
Pentru o duratd de viatd mai mare, pune capacul imediat dupa fiecare utilizare.

@ SLOVENSKY - POZOR!
Pero nechdva trvécne stopy na vacsine povrchov a materiélov.
Chcete predizit Zivotnost pera, zatvérajte vrchndk po kazdom pouZiti.

@ 5BLArAPCKM - BHUMAHME!
CneguTe oT MapKep BbpXy MOBEYETO NOBLPXHOCTU U MaTepuanu He MoraTt Aa ce
MOYUCTAT. 3a Aa YABL/DKUTE XUBOTa My, ro BBTBEPHHTE BeAHara cnea yl'lOTpe63.

@ HRVATSKI - UPOZORENJE!
Flomaster ostavit ¢e trajne mrlje na vecini povrsina i materijala.
Za dulje trajanje, odmah mu nakon uporabe stavite ¢ep.

@ EANHNIKA - TPOEIAOMOIHEH!
O papkadopog aprvel HovIpa onuadia oTiG NEPICOOTEPEG EMPAVEIEG Kal UNIKA.
yia peyaAuTepn Sidpkeia {wnG TOMOBETNOTE TO KAMAKI OTO HAPKASOPO
aUECWG PETA ano kABe xpnaon.
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@ pycckuit - BHUMAHME!

@ﬂOMaCrepbl OCTaBNAT yCTOFi‘-IMEbIe cneabl Ha 60MbLWMHCTBE
noBepxHOCTel 1 MaTepuanos. YTobbl NpoannTL Cpok cnyx6bl hiomacTepa,
3aKpbIBaiiTe KONNAYoK NOC/E KaX/A0ro UCMob30BaHUS.

@ SRPSKI - UPOZORENJE!
Flomaster ostavlja trajne mrlje na veéini povrsina i materijala. Da bi vam
flomasteri $to duze trajali vratite poklopac na mesto odmah nakon koris¢enja.

@ SLOVENSCINA - OPOZORILO!
Pisalo pusti trajne sledi na vecini povrsin in Materialov.
Za dolgotrajnejSe delovanje, pisalo po vsaki uporabi zaprite s pokrovékom.

@ TURKGE - DIKKAT!
kegeli kalem birgok ylizey ve materyal tizerinde kalici lekeler birakabilir.
Kullanim émriini uzatmak igin hemen her kullanimdan sonra kalemin kapagini takiniz.
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€D BAHASA INDONESIA - PERINGATAN!

Pena akan meninggalkan bekas permanen pada kebanyakan permukaan dan bahan.
Untuk jangka panjang kinerja, ganti tutup segera setelah setiap kali digunakan.

@ BAHASA MALAYSIA - AMARAN!
Pen akan meninggalkan kesan kekal pada kebanyakan permukaan dan bahan.
Untuk prestasi yang tahan lama, tutup pen serta-merta selepas digunakan.
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